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Bluetooth
Transmitter and Receiver 2-in-1
ML300 User Manual

Model: ML300
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aptX-HD Codec Indication

MFB
Button Function Operation
HD | aptX-HD codec mode | aptX high definition priority switching
3 Enter pairing mode | Hold this button for about 2 seconds
TX Transmitter mode Slide to TX to enter transmitting mode

OFF Power off Slide to "OFF" to turn off the device

RX | Receiver mode

Slide to RX to enter receiving mode

EN:TX mode ZH:TX#I: DE:TX-Modus

w ES:Modo TX IT:Modalitd TX FR:Mode TX
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EN:RX mode ZH:RXH DE:RX-Modus
ES:Modo RX IT:Modalitd RX FR:Mode RX
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EN:Control functions ZH:IhfE#:AF
DE:Steuerfunktionen ES:Funciones de control
IT:Funzioni di controllo FR:Fonctions de controle
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EN: 1.Connect ML300 to device with 3.5mm
audio cable.
2.slide mode switch to "TX / RT" side
3.Adapter will auto-enter pairing mode. Set your
device to pairing mode. Wait, they will pair and
connected.
@Pair with the second device
@Set second device to pairing mode.
@Set ML300 to pairing mode again, hold the
bluetooth button for 2s until the LED flashes Blue
and Red.
@ Wait until connected.
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DE: 1. SchlieRen Sie den ML300 mit einem
35-mm-Audiokabel an das Gerdt an.

2 Slide-Modusschaiter auf "TX / RT" -Seite

3 Adapter wechselt automatisch in den
Pairing-Modus. Stellen Sie Ihr Gerdt in den
Pairing-Modus. Warten Sie, sie werden gekoppelt und
verbunden.

@ Koppeln Sie mit dem zweiten Gerdit

@ Schalten Sie das zweite Gerdt in den
Pairing-Modus.

@ Schalten Sie den ML300 erneut in den
Pairing-Modus und halten Sie die Bluetooth-Taste 2

Sekunden lang gedriickt, bis die LED blau und rot blinkt.

@ Warten Sig, bis die Verbindung hergestellt ist.

ES: 1.Conecte el ML300 al dispositivo con un cable de
audio de 35 mm.

2Deslice el interruptor de modo al lado "TX /RT"

3. El adaptador ingresard automaticamente al modo
de emparejamiento. Configure su dispositivo en
modo de emparejamiento. Espere, se emparejardn y
conectaran.

@ Emparejar con el segundo dispositivo

@ Configure el segundo dispositivo en modo de
emparejamiento.

@ Configure el ML300 en modo de emparejamiento
nuevamente, mantenga presionado el boton
bluetooth durante 2 segundos hasta que el LED
parpadee en azul y rojo.

@ Espere hasta que se conecte.

IT: 1.Collegare ML300 al dispositivo con cavo audio da
35 mm.

2. Spostare linterruttore della modailita sul lato "TX / RT"
3. Ladattatore accederd automaticamente alla
modalitd di associazione. Imposta il tuo dispositivo in
modalitd di associazione. Aspetta, si accoppieranno e
si connetteranno.

@ Associa con il secondo dispositivo

@ Impostare il secondo dispositivo in modalita di
associazione.

@ Impostare nuovamente ML300 sulla modalita di
associazione, tenere premuto il pulsante Bluetooth per
2 secondli finché il LED non lampeggia in blu e rosso.
@ Attendi fino alla connessione.

FR: 1.Connectez le ML300 & lappareil avec un céble
audio de 35 mm.

Commutateur de mode 2.Slide sur le coté "TX | RT"

3. Ladaptateur entrera automatiquement en mode
de couplage. Réglez votre appareil en mode de
couplage. Attendez, ils vont se coupler et se
connecter.

@ Associez avec le deuxieme appareil

@ Réglez le deuxieme appareil en mode de
couplage.

@ Réglez & nouveau le ML300 en mode de couplage,
maintenez le bouton Bluetooth enfoncé pendant 2
secondes jusqud ce que le voyant clignote en bleu et
en rouge.

@ Attendez la connexion.
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Warnings

Warranty service is limited to normal use only.

Any man-made damages such as connecting to an
unsuitable power source, using an unsuitable device,
or not following the instructions,damages by misusing
the product, careless use of the equipment, or improper
installation,repairs and adjustments not approved by
the company as well as damages that did not occur
during shipping may cause the warranty to be ineffective
immediately.

This warranty does not include shipping fees.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a
recycling centre.
Do not dispose the used appliance together
with household waste.
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"‘_ 1 escanee el codigo para obtener mas informacion
scansiona il codice per ottenere maggiori informazioni
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©1Mii Technologies Limited.

We hope you never have the need, but if you do,
our service is friendly and hassle-free.
[*< support@1mii.com [ web: www.1mii.com
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